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CAUTION: the safet%precauti_ons are part of the appliance. @
Read them carefully before using your new appliance for the

first time. Keep them in a place where you can find and

refer to them later on.

DESCRIPTION

A Motor unit E Mini chopper (*accessory depending on model)
B Button 2: fast speed E1 Blade unit with seal
C Button 1: slow speed E2 Blade unit unlocking button
D Bowl blender assembly E3 Positioning ridge
D1 Blade unit with seal E4 Bowl
D2 Blade unit unlocking button F Spice mill (*accessory depending on model)
D3 Positioning ridge F1 Blade unit with seal
D4 Blender bowl F2 Blade unit unlocking button
D5 Lid seal F3 Positioning ridge
D6 Lid F4 Bowl
D7 Cap G Lid for accessory

The accessories contained in the model that you have just purchased are represented on the
packaging.

SAFETY LOCKING SYSTEM

The appliance will not operate if the blender bowl assembly (D) or the accessories (E) or (F)

are not correctly assembled and correctly positioned on the motor unit (A).

The bowls (E4) (F4) are marked with a coloured line on their base and should be assembled with
the blade units whose release buttons (E2) (F2) are the same colour.

The blender bowl (D4) is not marked with a colour, it should be assembled with the blade unit
that has a yellow release button (D2).

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Before using for the first time wash all accessories (D, E, F, G) in warm water and a little washing-
up liquid but not the motor unit (A).

WARNING: The cutter blades are extremely sharp, handle them with precaution during use,
cleaning or on emptying the bowls.

Make sure that all packaging has been removed before operating the appliance.

Important: Make sure that the motor unit has come to a complete stop, with buttons (B) and
(C) released before fitting the blender assembly or accessories to the motor unit.

Never operate the appliance if the lid fitted (D6) with the seal (D5) has not been placed on the
assembled bowl (D).
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USING YOUR APPLIANCE

Using the Blender
Make sure that the seal is fitted and correctly positioned on the blade unit (D1):
the folds of the seal should be visible when it is in place and the seal should be flat, it
should not be buckled (fig1).
With the “click” button (D2) of the blade unit (D1) facing you, position the base of the bowl
(D4) under the ridge (D3) (fig 2a) then bring the blade unit back (D1) towards the bowl (fig
2b) until it locks, pressing on the top of the click button (D2) to ensure that the bowl (D4) and
the blade unit (D1) are fitted together correctly (fig 2c).
Add the ingredients into the bowl without exceeding the maximum level indicated:

of 0.6 L for thick preparations

and 0.5 L for liquid preparations
Do not put any liquid or ingredients whose temperature exceeds 60° C (140°F) in the mixer
bowl.
Fit the lid seal (D5) around the lid (D6) place the lid assembly on the bowl (D4), lock the cap
(D7) in its housing located on the lid.
Fit the assembled bowl (D) to the motor unit (A) with the click button (D2) of the blade unit
lined up with the notch located in front of the motor unit (A) (fig3). Note: If the bowl (D) is
not far enough down on the motor unit (A) the appliance will not work (fig4).
Plug in the appliance and press button 1 (C) or 2(B), depending on the required speed, pressing
several times or holding the button down for continuous operation. Do not use for more than 60
seconds in continuous operation.
To stop the appliance, release the pressure on button (B) or (C). Unplug the appliance.
Remove the bowl (D) from the motor unit (A).

Using the Herb Mill or Spice Mill

The herb mill (E) allows you, in a few seconds, to chop ingredients such as: parsley,
onions, garlic, dried apricots, meat (without sinews or gristle and cut into pieces), to
make breadcrumbs (rusk, etc.).

Do not use the herb mill for liquid preparations (fruit juice).

The spice mill (F) allows you, in a few seconds, to reduce different spices to a powder
(coriander seeds, peppercorns) and dried aromatic plant leaves (mint).

These accessories come with a bowl that does not allow access to the blades during use.

Make sure that the seal is fitted and correctly positioned on the blade unit (E1) or (F1) (fig1),
the folds of the seal should be visible when it is in place and the seal should be flat, it should
not be buckled (fig1).

Put the ingredients in the bowl (E4) or (F4).

Take the blade unit (E1) or (F1), with the blades facing downwards, with the “click” button (E2) or
(F2) facing you, position the ridge (E3)or (F3) in the neck of the bowl (E4) or (F4) (fig 5a).

Press the “click” button (E2) or (F2), bring the bowl (E4) or (F4) back to the blade unit (E1) or (F1)
(fig 5b) and clip it on the bowl by pressing down on the top of the click button (E2) or (F2). Make
sure that the bowl (E4) or (F4) and the blade unit (E1) or (F1) are fitted together (fig 5c).
Check that there are no errors in the assembly of the accessories (E) and (F):

the colour of the click button (E2 or F2) should correspond to the colour of the line at the base of
the bowl (E4 or F4)

Turn your accessory over, place the assembled accessory (E) or (F) on the motor unit (A), lining up
the click button (E2) or (F2) with the notch on the front of the motor unit (A), the accessories (E)

©
o
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or (F) should be as far down as they can go on the motor unit (A) if not the appliance will not operate @
(figb).

Plug in the appliance. Keep your hand supporting the bowl (E4) or (F4) and during operation press
the button (B) or (C) several times or continuously (fig7).

To stop the appliance, release the button (B) or (C). Unplug the appliance.

Remove the accessory (E) or (F) from the motor unit (A), turn the accessory over on the work surface
and release the blade unit (E1) or (F1) by pressing on the “click” button (E2) or (F2).

You can then take out your preparation.

The mixing of certain very hard spices (cloves, cinnamon, etc.) is not recommended because they may
discolour the bowl.

The lid (G) to be fitted on the bowl (E4) or (F4) to avoid preparations drying out and allows them
to be kept in the refrigerator for later use.

. Quantity ..

Ingredients (max) Operating time Accessory

Apricots 409 4 secs with bu_tton 2 held down Herb mill (E)
continuously

Breadcrumbs 1 rusk Press button 2 ten times and 15 secs with Herb mill (E)

(made using rusks) button 2 held down continuously

Onions/shallots 509 Press button 1 ten times Herb mill (E)

Almonds/ 10 secs with . .

shelled hazelnuts 709 button 2 held down Spice mill (F)

ﬁeces of mgat with 50-80g Press button 2 ten times Herb mill (E)

sinews or gristle removed

Parsley 7-10g Press button 2 ten times Herb mill (E)

Coriander seeds 30 to 40g 45 secs with bl.itton 2 held down Spice mill (F)
continuously

Coffee beans 40 to 50g 45 secs with b.utton 2 held down Spice mill (F)
continuously

CLEANING YOUR APPLIANCE

Unplug the appliance and remove the bowl or accessories.

Handle them with care because the blade and accessory blades are sharp.

Rinse the bowls and lids immediately after use under running water and also the detachable ele-
ments in warm water and a little washing-up liquid.

To facilitate cleaning, the blade unit (D1) can be detached from the bowl (D4) by pressing on
the click button (D2) (fig 8a 8b 8c).

The bowl (D) the accessories (E) and (F) can be washed in the top basket of the dishwasher using
the "ECO" or "LIGHT WASH" programme.

To clean the motor unit (A), use a damp cloth and dry it carefully.

Never immerse the motor unit (A) in water or any other liquid.

®
o
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WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK

Problems

Causes

Solutions

The appliance
does not work.

It is not plugged in.

Plug the appliance in using a plug with
the same voltage.

The bowl (D) or the
accessories (E) and (F) are
not correctly assembled or
positioned on the motor unit

(A)-

Check that the bowl or accessories are
correctly assembled; dismantle and start
to assemble again (Fig 2.a, 2.b and 2.c)
and check that they are far down enough
on the motor unit.

Maintain pressure on the accessory lid
(E) or (F) during operation.

Excessive
vibration.

The appliance is not on a
flat, stable surface.

Put the appliance on a flat surface.

Volume of ingredients is too
high.

Reduce the quantity of ingredients
processed.

Error in assembling the
accessories.

Check that the bowls (E4) (F4) are
correctly assembled with the blade units
(E2) (F2) associated with them, the
coloured markers should be identical.

Leak through lid.

Volume of ingredients is too
high.

Reduce the quantity of ingredients
processed.

The lid is not fitted
correctly.

Check that the seal is in place (D5) on
the lid (D6). Correctly position the lid
(D6) on the bowl (D). Lock the button
(D7).

Leak from the
bowl or accesso-
ries

Incorrect positioning of the
seal on the blade unit

(D1)(E1) (F1).

Make sure that the seal is correctly
positioned, the lips of the seal should be
visible and it should not be buckled
(fig1). Handle the blade units (D1),
(E1), (F1) with care because the blades
are sharp.

The blade unit
(D1)(E1)(F1) is
insufficiently or incorrectly
locked on the bowl

(D4) (E4) (F4).

Make sure that the blade unit and the
bowl are fitted together correctly be
pressing at the top of the button

(D2) (fig2c) or on the buttons (E2)(F2)

(fig5c)
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Problems Causes Solutions @

The blade does Pieces of food that are too big or | Reduce the size or quantity of the
not rotate easily. |too hard. ingredients processed.

Add liquid to the bowl mix without
exceeding the maximum level.

Is your appliance still not working?
Contact customer service (see contact details in the booklet).
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QUANG CAO: Hudéng dan an toan la mot phan quan trong
trong tai liéu nay. Vui long doc ky trudc khi st dung thiét bi
mdi ctia ban. Hay dat o vi tri ma ban cd thé dé dang tim thay
dé tham khéo trong nhiing lan sau.

o

A Than may E C6i xay phu dung dé xay rau gia vi(*phu kién
B Nut bam 2: téc dé nhanh nay c6 kém theo mot s6 mau may)
C NUt bam 1: t6c do cham E1 Khéi chia dao xay va giodang cao su
D Binh xay chinh E2 NUt ma& khoa khéi chira dao xay
D1 Khéi chita dao xay va giodng cao su E3 Ranh c6 dinh chén xay
D2 Nut mé khoa khéi chita dao xay E4 Chén xay
D3 Ranh c6 dinh binh xay F C8i xay phu dung dé xay cac loai gia vi kho
D4 Binh xay (*phu kién nay c6 kém theo mét s6 mau may)
D5 Gioang lam kin nap binh xay F1 Khoi chifa dao xay va gioang cao su
D6 Nap binh xay F2 Nut m& khoa khéi chia dao xay
D7 Ma trén ndp binh xay dé cho thém hay F3 Rénh c6 dinh chén xay
tron thém nguyén liéu F4 Chén xay

G Nap cho chén xay

Phu kién di kém theo mau may ban mua dugc miéu ta trén bao bi dong goi bén ngoai.

HE THONG KHOA AN TOAN

May xay sé khong hoat ddng néu binh xay (D) hay chén xay (E) hodc (F) khong dugc lap vao va
khoéa dung vi tri trén than may (A).

Chén xay (E4) (F4) dugc danh dau bang dudng ké mau & phan day ctia chén xay va chiing phai
dugc |dp vao dung khéi chira dao xay ma trén d6 c6 nut mé khoa (E2) (F2) cuing mau.

Binh xay (D4) khong dugc danh dau bang dudng ké mau nao ca, né can duoc 1ap vai khoi chira
dao xay c6 nut mé khéa mau vang (D2).

LUU Y TRUGC KHI SU DUNG LAN PAU

Trudc khi sir dung lan dau, rira tat ca cac bo phan cta may (D, E, F, G) bang nudc cé pha xa
phong trir b phan than may (A)

CANH BAO: Lugi dao xay rat sic, hay can trong khi cham vao né khi sit dung, vé sinh hay lam
sach binh xay.

G& bo tat ca vat liéu la phan bao bi dung dé déng goi thiét bi truéc khi sir dung may xay.
QUAN TRONG: Dam béo rang mé té quay trong than may hoan toan khéong chuyén déng bang
cach khong bam vao nut bam (B) va (C) trén than may Khong chay mdy néu nép binh xay (D6)
va gioang ctia n6 (D5) khong duogc lap trén binh xay (D).
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SsU DUNG MAY

Pam bao rang gioang cao su dugc lap vao ding vi tri trén bd phéan luéi dao xay (D1): C6
thé nhin thay duoc cac dudng gan trén gioang va gioing cao su phai nam ngang phang
trén bé mat, khong bi cong vénh(hinh 1).
Véintt ma khoa (D2) trén khoi chita dao xay (D1) quay vé phia ban, lap binh xay (D4) vao ranh
c6 dinh (D3) (hinh 2a) sau d6 day khéi chiia dao xay (D1) vé phia sau hudng vao binh xay cho
tGi khi chiing khoa lai v6i nhau, An vao mép phia trén ctia nit mé khéa (D2) dé dong binh xay
(D4) va khoi chira dao xay (D1) vao véi nhau dung céach (hinh 2c).
Cho nguyén liéu xay vao trong binh xay chi y khéng dé vugt qua muc téi

da cho phép hién thi trén binh la 0.6 L d6i véi dung dich dac

va 0.5 L d6i véi chat ldng
Khéng dugc dé hay tron dung dich va cac nguyén liéu & nhiét dé 16n hon 60° C (140°F) vao
trong binh xay.
Lap giodng clia nap binh xay (D5) xung quanh nap binh xay (D6) ddt cum nap da lap gioang
nay lén binh xay (D4), khéa ma trén ndp cla binh xay (D7).
Dat khoi binh xay da 1ap hoan chinh (D) 1&n trén than may (A) véi ndt mé khéa (D2) thang
hang véi mau [6m chir U trén than méy (A) (hinh 3), binh xay (D) can dugc an xudng vi tri du
sau trén than may (A) néu khéng may xay sé khong hoat dong (hinh4).
Cém dién may xay va bam vao nut 1(C) hodac 2(B), tly vao téc d6 mong muén, bam nut theo
ki€u tiing lan ngat quang roi tha ra hoac gitr nguyén ndt néu mudn may chay lién tuc. Khéng
nén giil tay trén nat dé mé té quay lién tuc qua 60 giay.
DE diing may, tha tay khoi nat bam (B) hoac (C). Thao phich cam dién ctia may.
Théo binh xay (D) khoi than may (A).

Céi xay phu dung cho xay rau gia vi (E) gitup ban, chi trong vai giay, xay nhuyén
nguyén liéu nhu: ngo tay, hanh tay, téi, mo kho, thit (khong c6 gan va phai dugc cat
thanh miéng nho), hay gitp ban ché bién vun banh my (tur lat banh my cing, v.v).

Khoéng dugc dung cdi xay phu nay dé xay trén dung dich 16ng (nudc hoa qua).

Céi xay phu dung cho gia vi khé (F) gitp ban, chi trong vai gidy, nghién cac gia vi
kho thanh bét (hat ngo, hat tiéu) va cac loai 14 gia vi khé khac (bac ha).

Nhing c6i xay phu nay dugc thiét ké vai chén xay kin khéng c6 ndp nén khéng c6 thé cham vao
dao xay tu bén ngoai khi mdy dang chay.

Pam bao chac chan rang gioidng cao su dugc l1ap vao ding vi tri trén khéi chira ludi dao xay
(E1) hoac (F1), c6 thé nhin thiy dugc cac dudng gan trén gioang va giodng cao su phai nam
ngang, phang, khéng dugc cong vénh (hinh1).

Cho nguyén liéu vao trong chén xay (E4) hoac (F4).

Dat khéi chira dao xay (E1) hodc (F1), véi dao xay hudng xudng dudi, va nit mé khoa (E2) hoac
(F2) quay vé phia ban, khép ranh ¢6 dinh (E3) hodc (F3) vao trong c6 chén xay (E4) hoac (F4)
(hinh 5a).

Nhan ndt mé khoa (E2) hodc (F2) day chén xay (E4) hodc (F4) vao trong khéi chiia dao xay (E1)
hodc (F1) (hinh 5b) va khéa né vao chen xay bang cach an vao mép trén cia nit ma khoa (E2)
hodc (F2). Hay dam bao chac chdn rang chén xay (E4) hoac (F4) cung véi khéi chia dao xay
(E1) hoac (F1) duoc lap khit véi nhau (hinh 5¢).

Kiém tra lai chdc chén viéc [3p rap c6i xay phu (E) va (F) khong cé so sét nao:

Mau sac ctia nit mé khoa (E2 hodc F2) phai giéng dudng ké mau hién thi & day ctia chén xay (E4
hodc F4) Lat nguoc lai, va ddt coi xay phu da lap rap hoan chinh nay (E) (F) lén trén than may
(A), chinh sao cho nit m&khoa (E) hodc (F) thang hang véi mau 16m chir U trén than may (A),

®
o
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c6i xay phu can dugc lap xuéng du sau trén than may (A) néu khéng may xay sé khong hoat
dong (hinhé).

Cam phich dién ctia may. Dung tay ban gir chat chén xay (E4) hodc (F4) xudng trong khi may
chay, an nuat (B) hoac (C) theo kiéu ting lan ngat quang rdi tha ra hay la gitt nat lién tuc (hinh7).
DE diing may, tha tay khoi nat bam (B) hoac (C). Thao phich cdm dién ctia may.

Théo c6i xay phu (E) hodc (F) khdi than may (A), 1at ngugc céi xay phu dat 1én mat phéng va
thao khoi chia dao xay (E1) hodc (F1) bang cadch bdm vao nit mé khoéa (E2) hodc (F2).

Sau dé ban cé thé 1ay nguyén liéu vira dugc xay ra. @
Viéc tron xay mét so gia vi kho cing (hanh kho, qué, v.v) khéng dugc khuyén khich vi ching cé

thé sé lam d6i mau chén xay.

N&p cho chén xay (G) dung dé day chén xay (E4) hoac (F4) nhdm tranh cho nguyén liéu sau

khi xay bi khé va cho phép ching c6 thé dugc trit trong td mat dé€ dung cho lan sau.

Nguyén Liéu S6 luong (max) Thai gian xay Céi xay
Mo 40g 4 gidy nhan lién tuc nut 2 E
s . | Nhanvathanat210lan
, . 113t banh my . © PR

Vun banh my . va 15 giay nhan lién tuc E

cung .

nut 2

Hanh tay/hanh ta 50g Nhan va tha nat 1 10 lan E
Hanh nhan 70 10 secs with F
Hat phi cé vé 9 button 2 held down
Th.!E dugc ’cat’thaAnh 50-80g 10 gidy nhan lién tuc nut E
miéng nhé bd gan 2
Ngo tay 7-10g Nhanvathanat210lan E
Hat rau ngo 30 to 40g 45 giay nhar; lién tuc nat F
Ca phé hat 40 to 50g 45 giay nhar21 lién tuc nat E

VE SINH MAY

Rut phich cam dién ctia may va thao binh xay hay chén xay ra.

Hay thao tac can than véi chiing vi dao xay rat sac.

Rtra binh xay va ndp ngay sau khi st dung bang nudc voi cung véi cac bd phan cé thé théo roi
khéc véi nuéc xa phong am.

Viéc vé sinh may tré nén dé dang han, vi khéi chiia dao xay (D1) cé thé dugc tach ra khéi binh
xay (D4) bang cach bam vao nit ma khéa (D2) (hinh 8a 8b 8c).

Binh xay (D) c6i xay phu (E) va (F) c6 thé dugc dat trong ré cao nhat ciia may rlra chén chay
chuong trinh "ECO" hoac "LIGHT WASH" ctia may rira chén dé rta

DE vé sinh than may c6 chita moé to (A), st dung khan am lau va sau d6 phai lam kho né mot
cach can than.

Khéng bao gid vé sinh than may (A) trong nudc. Q

o
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LAM Gi NEU MAY XAY CUA BAN KHONG HOAT PONG

Van dé Nguyén nhéan Giai phap
May xay khong Khong cam phich dién. Cam phich cam dién ctia may vao
hoat déng. 6 c6 nguédn tuong thich.

Binh xay (D) hay céi xay phu (E)
va (F) khéng dugc lap ding cach
hodc dat dung vi tri trén than may

(A).

Kiém tra binh xay va c8i xay phu
da dugc lap ding cach chua; thao
ching ra va lap lai lan nira (Hinh
2.a, 2.b and 2.c) va kiém tra chung
dugc an vao du sau trén than may.

Gilt chat chén xay (E) hodc (F)
xudng trong qua trinh hoat dong.

Rung bat thudng.

May xay khong dugc dat trén mot
mat phang.

Dat may xay trén mat phang khi
hoat dong.

Thé tich nguyén liéu xay qua
nhiéu.

Giam khéi lugng nguyén liéu xay
xuéng.

Lap rap c6i xay phu khéng chuan
xac.

Kiém tra néu chén xay (E4) (F4)
dugc 1ap rap mét cach chinh xac
v6i khoi chira dao xay (E2) (F2)
tuong ing, mau sac danh dau
tuang thich phai giéng nhau.

RO ri qua nap.

Thé tich nguyén liéu xay qua
nhiéu.

Giam khéi lugng nguyén liéu xay
xuong.

Nap bi hé.

Kiém tra gioang ctia ndp binh xay
(D5) c6 nam duing vi tri trén nap
binh xay (D6). Dét nap binh xay
(D6) dung vi tri trén binh xay (D).
Khéa mui ctia ndp binh xay (D7).
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Van dé

Nguyén nhan

Giai phap

RO ri tu binh xay
hay c6i xay phu

Khong dat hoac dat
khéng dung giodng cao
su vao trong khéi chia
dao xay (D1) (E1) (F1).

Dam bao chac chdn rang gioang cao su
dugc dat dung vi tri, nhiing nép trén gioang
phai quan sat dugc va gioang khéng dugc
cong vénh (hinh1). St dung khéi chira dao
xay (D1), (E1), (F1) mét céch can than vi
dao xay rat sac.

Khoi chira dao xay

(D1) (E1) (F1)
(D4) (E4) (F4).

Dam bao chac chan rang khéi chita dao xay
va binh xay dugc lap véi nhau dung cach,
dugc déng khéa véi binh xay bang viéc
nhan phan trén ctia nit ma khéa vao

(D2) (hinh2c) hodc nhan vao nit mé khéa
d6ivéi (E2)(F2) (hinh5c)

Dao xay quay kho
khan

Cac miéng nguyén liéu
can xay qua cing hay
quato

Giam kich c& hay khoi lugng ctia nguyén
liéu

Cho dung dich vao binh xay trén dam bao
tong thé khéng vugt qua muc nudc téi da

May ciia ban van khéng hoat déng?

Lién hé trung tam dich vu khach hang (xem danh sach va thong tin dé lién lac vai cac trung tam

nay trong cuén sé bao hanh).

o
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AMARAN: Arahan-arahan keselamatan adalah sebahagian
daripada ﬁerkakas. Sila baca dengan teliti sebelum
menggunakan perkakas baru anda. Simpan di tempat yang
mudah ditemui dan senang dirujuk pada masa depan.

KETERANGAN
A Unit motor E Pengisar herba (*aksesori bergantung pada model)
B Butang 2: kelajuan pantas E1 Unit mata pisau dengan pengedap
C Butang 1: kelajuan perlahan E2 Butang pembuka kunci unit mata pisau
D Pemasang mangkuk pengisar E3 Ulir penempat
D1 Unit mata pisau dengan pengedap E4 Mangkuk
D2 Butang pembuka kunci unit mata pisau F Pengisar rempah (*aksesori bergantung pada model)
D3 Ulir penempat F1 Unit mata pisau dengan pengedap
D4 Mangkuk pengisar F2 Butang pembuka kunci unit mata pisau
D5 Pengedap penutup F3 Ulir penempat
D6 Penutup F4 Mangkuk
D7 Tutup G Penutup untuk aksesori

Aksesori yang terkandung dalam model yang baru sahaja anda beli ditunjukkan pada pembungkus.

SISTEM PENGUNCI KESELAMATAN

Peralatan tidak boleh digunakan jika pemasang mangkuk pengisar (D) atau aksesori (E) atau (F)
tidak dipasang dan diletakkan dengan betul pada unit motor (A).

Mangkuk (E4) (F4) ditandakan dengan garis berwarna pada tapaknya dan patut dipasang dengan
unit mata pisau yang butang pelepasnya (E2) (F2) daripada warna yang sama.

Mangkuk pengisar (D4) tidak ditandakan dengan warna, ia patut dipasang dengan unit mata pisau
yang mempunyai butang pelepas kuning (D2).

SEBELUM MENGGUNAKAN BUAT PERTAMA KALI

Sebelum menggunakan buat pertama kali, cuci semua aksesori (D,E,F,G) dengan air bersabun yang
suam tetapi jangan cuci unit motor (A).

AMARAN: Mata pisau pemotong adalah amat tajam, kendalikannya secara berhati-hati semasa
mengguna, mencuci atau mengosongkan mangkuk.

Pastikan semua pembungkus telah dibuang sebelum menggunakan peralatan.

Penting: Pastikan unit motor telah berhenti sepenuhnya, dengan butang (B) dan (C)

dilepaskan sebelum memasang pemasang pengisar atau aksesori pada unit motor.

Jangan menggunakan peralatan jika penutup (D6) yang dilengkapi dengan pengedap (D5) tidak
diletakkan pada mangkuk yang dipasang.
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MENGGUNAKAN PERALATAN ANDA

Pastikan pengedap dipasang dan diletakkan dengan betul pada unit mata pisau (D1):
lipatan pengedap patut boleh dilihat apabila ia dipasang dan pengedap sepatutnya rata, ia
tidak sepatutnya dikancingkan (gambarajah1).
Dengan butang “klik” (D2) unit mata pisau (D1) mengadap anda, letakkan dasar mangkuk (D4)
pada alur (D3) (gambarajah2) dan kemudian pusing unit mata pisau (D1) ke arah mangkuk
(gambarajah2b) sehingga ia terkunci, tekan bahagian atas butang klik (D2) bagi memastikan
mangkuk (D4) dan unit mata pisau (D1) telah dipasang dengan betul (gambarajah 2c).
Masukkan ramuan ke dalam mangkuk tanpa melebihi paras maksimum

yang 0.6L ditunjukkan untuk penyediaan pekat

dan 0.5L untuk penyediaan cecair
Jangan memasukkan cecair atau ramuan yang suhunya melebihi 60° C (140°F) ke dalam
mangkuk pengisar.
Pasangan pengedap penutup (D5) di sekeliling penutup (D6) dan letakkan pemasang pada
mangkuk (D4), kunci butang (D7) pada rerumah yang terletak di atas penutup.
Pasang mangkuk terpasang (D) kepada unit motor (A) dengan butang klik (D2) unit mata pisau
selari dengan takuk yang terletak di depan unit motor (A) (gambarajah3), mangkuk (D) patut
dimasukkan secukupnya ke dalam unit motor (A), jika tidak peralatan tidak akan berfungsi
(gambarajah4).
Pasangkan palam peralatan dan tekan butang 1 (C) atau 2 (B), bergantung kepada kelajuan yang
dikehendaki, tekan beberapa kali atau tekan butang dengan lama bagi penggunaan berterusan.
Jangan menggunakannya secara berterusan selama 60 saat.
Untuk memberhentikan peralatan, lepaskan butang (B) atau (C). Cabut palam peralatan.
Keluarkan mangkuk (D) daripada unit motor (A).

Pengisar herba (E) membolehkan anda, dalam hanya beberapa saat, untuk mencencang
ramuan seperti: parsli, bawang, bawang putih, aprikot kering, daging (tanpa urat dan
dipotong kecil), untuk membuat serbuk roti (roti rapuh, dsb.).

Jangan menggunakan pengisar herba untuk penyediaan cecair (jus buah).

Pengisar rempah (F) membolehkan anda, dalam hanya beberapa saat, untuk mengisar
rempah menjadi serbuk (biji ketumbar, lada biji) dan daun kering pokok beraroma
(pudina).

Aksesori-aksesori ini didatangkan bersama mangkuk yang menghalang capaian kepada mata pisau
semasa ia sedang digunakan.

Pastikan pengedap dipasang dan diletakkan dengan betul pada unit mata pisau (E1) atau (F1)
(gambarajah1), lipatan pengedap patut boleh dilihat apabila ia dipasang dan pengedap
sepatutnya rata, ia tidak sepatutnya dikancingkan (gambarajah1).

Masukkan ramuan ke dalam mangkuk (E4) atau (F4).

Ambil unit mata pisau (E1) atau (F1), dengan mata pisau dihadapkan ke bawah, dengan butang
“klik” (E2) atau (F2) mengadap anda, letakkan alur (E3) atau (F3) pada leher mangkuk (E4) atau
(F4) (gambarajah 5a).

Tekan butang “klik” (E2) atau (F2), pusing mangkuk (E4) atau (F4) ke arah unit mata pisau (E1)
atau (F1) (gambarajah 5b) dan klipkannya pada mangkuk dengan menekan pada atas butang klik
(E2) atau (F2). Pastikan mangkuk (E4) atau (F4) dan unit mata pisau (E1) atau (F1) dipasang
bersama (gambarajah 5c).

Pastikan tidak terdapat sebarang kesilapan dalam pemasangan aksesori (E) dan (F):

warna butang klik (E2 atau F2) patut sepadan dengan warna garis pada dasar mangkuk (E4 atau

F4)
@
@
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Terbalikkan aksesori anda, letakkan aksesori terpasang (E) atau (F) pada unit motor (A),
menyelarikan butang klik (E2) atau (F2) dengan takuk di depan unit motor (A), aksesori (E) atau
(F) patut dimasukkan secukupnya ke dalam unit motor (A), jika tidak peralatan tidak akan
berfungsi (gambarajah6).

Pasangkan palam peralatan. Sokong mangkuk (E4) atau (F4) dengan tangan anda semasa operasi,
tekan butang (B) atau (C) beberapa kali atau secara berterusan (gambarajah7).

Untuk memberhentikan peralatan, lepaskan butang (B) atau (C). Cabut palam peralatan.
Keluarkan aksesori (E) atau (F) daripada unit motor (A), terbalikkan aksesori di atas permukaan
kerja dan lepaskan unit mata pisau (E1) atau (F1) dengan menekan butang “klik” (E2) atau (F2).
Selepas itu anda boleh mengeluarkan penyediaan anda.

Campuran beberapa rempah yang keras (bunga cengkih, kayu manis, dsb.) tidak digalakkan kerana
ia boleh menyebabkan warnanya melekat pada mangkuk

Penutup (G) yang patut diletakkan pada mangkuk (E4) atau (F4) mengelakkan penyediaan
daripada mengering dan membolehkannya disimpan di dalam peti sejuk untuk digunakan kemudian.

Kuantiti

(maksimum) Masa pengendalian Aksesori

Ramuan

4 saat dengan menekan

Aprikot 40g butang 2 secara berterusan

Tekan butang 2 sepuluh kali
Serbuk roti 1 roti rapuh | dan 15 saat dengan menekan E
butang 2 secara berterusan

Bawang/bawang merah 509 Tekan butang 1 sepuluh kali E
Badam 70 10 saat dengan menekan F
Kacang hazel berkulit g butang 2 secara berterusan
Kepmgan.dagmg dengan 50-80g Tekan butang 2 sepuluh kali E
uratnya dibuang

Parsli 7-10g Tekan butang 2 sepuluh kali E

45 saat dengan menekan

Biji ketumbar 30 ke 40g butang 2 secara berterusan F
kopi 40 ke 50g 45 saat dengan menekan F

butang 2 secara berterusan

MENCUCI PERALATAN ANDA

Cabut palam peralatan dan keluarkan mangkuk atau aksesori.

Kendalikannya dengan berhati-hati kerana pisau dan mata pisau aksesori adalah tajam.
Bilas mangkuk dan penutup sebaik sahaja selesai menggunakan di bawah air yang mengalir dan
juga serta bahagian-bahagian yang boleh dibuka dengan air sabun suam.

Untuk memudahkan cucian, unit mata pisau (D1) boleh ditanggalkan daripada mangkuk (D4) den-
gan menekan butang klik (D2) (gambarajah 8a 8b 8c).

@
o
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Mangkuk (D), aksesori (E) dan (F) boleh dibasuh dengan meletakkannya di bakul mesin pembasuh

pinggan mangkuk dengan menggunakan program "ECO" atau "LIGHT WASH".
Untuk membersihkan unit motor (A), gunakan kain lembab dan keringkannya dengan teliti.
Jangan sesekali meletakkan unit motor (A) di bawah air yang mengalir.

APA YANG PERLU DILAKUKAN JIKA PERALATAN ANDA

TIDAK BERFUNGSI

Masalah Penyebab Penyelesaian
Peralatan tidak Palamnya tidak dipasang. Pasang palam peralatan menggunakan
berfungsi. palam dengan voltan yang sama.
Mangkuk (D) atau aksesori | Pastikan bahawa mangkuk atau aksesori
(E) dan (F) tidak dipasang |dipasang dengan betul; buka dan pasang
dan diletakkan dengan betul |semula (Gambarajah 2.1,1.b dan 2.c)
pada unit motor (A). dan pastikan ia dimasukkan sedalamnya
ke unit motor.
Kekalkan tekanan pada penutup aksesori
(E) atau (F) semasa penggunaan
Getaran Peralatan tidak diletakkan di | Letakkan peralatan di atas permukaan
melampau. atas permukaan yang rata. yang rata.

Jumlah ramuan terlampau
banyak.

Kurangkan kuantiti ramuan yang diproses.

Kesilapan pemasangan
aksesori.

Pastikan bahawa mangkuk (E4) (F4)
dipasang dengan betul dengan unit mata
pisau (E2) (F2) yang dikaitkan dengannya,
penanda berwarna mestilah sama.

Kebocoran melalui
penutup.

Jumlah ramuan terlampau
banyak.

Kurangkan kuantiti ramuan yang diproses.

Penutup tidak ditutup rapat.

Pastikan bahawa pengedap diletakkan
(D5) pada penutup (D6). Letakkan
penutup (D6) denagn betul pada mangkuk
(D). Kunci butang (D7).
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Masalah Penyebab Penyelesaian

Kebocoran dari- Pengedap tiada atau tidak Pastikan bahawa pengedap diletakkan
pada mangkuk diletakkan dengan betul pada |dengan betul, bibir pengedap boleh
atau aksesori unit mata pisau (D1)(E1) (F1). | dilihat dan tidak dikancing

(gambarajah1). Kendalikan unit mata
pisau (D1), (E1), (F1)

unit mata pisau (D1) (E1) (F1) | Pastikan unit mata pisau dan mangkuk
tidak dikunci secukupnya atau |dipasang bersama dengan betul dengan
tidak dikunci dengan betul menekan bahagian atas butang

pada mangkuk (D4)(E4) (F4). |(D2)(gambarajah2c) atau pada
butang (E2) (F2) (gambarajah5c)

Pisau sukar berpu- | Kepingan makanan terlampau | Kecilkan saiz atau kurangkan kuantiti
sing besar atau terlampau keras ramuan yang diproses.

Tambah cecair ke dalam mangkuk
bancuh tanpa melepasi paras
maksimum.

Adakah peralatan anda masih belum berfungsi?
Hubungi perkhidmatan pelanggan (lihat butiran untuk menghubungi pada buku kecil jaminan).
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

@

®©

1]

#=]

sl gd 3O 33z s )
ALGERIA (0)41 28 18 53 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 anos Billinghurst 1833 3°
Capital Federal Buenos Aires
OLL "Fnniyuu UGR",
Ztii%ENSIEL (010) 55-76-07 22‘”‘“111‘ 125171, Unulpju, Lkuhtigpuinui
years Jugninh, 16A, phir.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 02 97487944 1 year PO Box 7535,
Silverwater NSW 2128
. SEB OSTERREICH GmbH
OSTERREICH 2 Jahre Campus 21 - Businesspark Wien
AUSTRIA 01890 3476 2 years Sud, Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge
0o 800 3z 5 i
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
BANGLADESH 8921937 1 year www.tefal.com
3AO «I'pynna CEB-BocTtok»,
Esgﬁ\iigb 017 2239290 g roaa 125171, Mocksa, JleHnHrpaackoe
years wocce, a. 16A, ctp. 3
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIB%EGEIUBMELGIE 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za . SEB Developpement
HERBC(:)ESC?SVIINA potroSace 2290dme Predstavnistvo u BiH
033 551 220 years Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1 ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 11 2915-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sdo
Paulo/SP
FPYMN CEB BBLIMAPYS EOO]
BBLIITAPUA 0700 10 330 2 TOAHK 6yn. Bbnrapus 81 B, eT1. 5
BULGARIA 2 years 1404 Codbus
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 345 Passmore Avenue
year Toronto, ON, M1V 3N8
2 af GROUPE SEB CHILE Comercial
CHILE 12300 209207 5 anos Ltda Av. Providencia, 2331,
years Piso 5, Oficina 501 Santiago
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GROUPE SEB COLOMBIA

COLOMBIA 18000919288 g anos Apartado Aereo 172, Kilometro 1
years Via Zipaquira, Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015 294 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
. i Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIK 731 010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 44 663 155 2 years Tempovej 27, 2750 Ballerup
GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0.
EEEng:A 668 1286 22aastat ul. Bukowinska 22b
years 02-703 Warszawa
- |
- d‘ | d\ 2 o] ST SO LLET !

JU‘P C -UCU‘ °UU‘“°"C} - Ia_ o 3 S )
EGYPT 16622 Tyear | S¢o= 14 - jﬁ:w 0
SUOMI 2 vuotta Groupe SEB Finland

FINLAND 09 622 94 20 2 years Kutojantie 7, 02630 Espoo
FRANCE GROUPE SEB France
Continentale + 1 an Service Consommateur Tefal
Guadeloupe, Martinique, 0974 50 47 74 1 year 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002

Réunion, Saint-Martin 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
DEUTSCHLAND 0212387 400 | 27anre GmbH / KRUPS GmbH
years Herrnrainweg 5, 63067 Offenbach
. SEB GROUPE EAANAAOX AE.
Eé\é‘ééﬁ 2106371251 22xpOV|a 056¢ KaBahigpdtou 7
years T.K. 145 64 K. Kngioia
SEB ASIA Ltd.
et Room 903, 9/F, South Block, Skyway
- 8130 8998 1 year House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui,
Kowloon, Hong-Kong
MAGYARORSZAG 2 év GROUPE SEB CENTRAL EUROPE Kit.
HUNGARY 06 1 801 8434 2 years Taviré koz 4 2040 Budaors
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA +62 21 5793 6881 1 year Sudirman Plazlezliolj)lfza Marein 8th
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
TALIA 199207354 2 anni Via Montefeltro, 4
years 20156 Milano
BRI IL—TEIT vy
H A T 144-0042
JAPAN 0570 077 772 1year 5 50 K FR X 9 AR T 111
FIHY 8/ /7 — BB

Sl S0 bl _

JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com

o
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XKAK «Ipynna CEB- BocTtok»

ﬁﬁ:z;:é-?s-l;ﬁn 727 378 39 39 g Kbl 125171, Mackey, JleH/Hrpaackoe
years wocceci,16A, 3 yi
s =0] (f)2E M ZE(of
v 1588-1588 1year | ME2AI 2T YHME 35421LY
KOREA =
25 110-790
S 94J) S0 Bl www.tefal-me.com
KUWAIT 24831000 1 year ) )
. GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
L&Tr‘\’I;LA 6 616 3403 g gadi ul. Bukowiriska 22b, 02-703
years Warszawa
CJ‘CJ‘?U Bdu.n Eﬁc\} )
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
. GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
HIETovA 5214 0057 2 metai ul. Bukowifiska 22b, 02-703
years Warszawa
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 5 25 avenue de I'Espérance - ZI
years 6220 Fleurus
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,
MAKEOOHWUJA 2 roavHu 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 years F'PYIM CEB BBbITAPUA OOOEN
Yn. boposo 52T, cn. 1, oduc 1,
1680 Codouns, Bvnrapusa
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603-7710 8000 2 years | No.2, Jalan SS21/37, Damansara
Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
1 afio Goldsmith 38 Desp. 401, Col.
MEXICO (01800) 1128325 | = - Polanco
yea Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 ani TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA (22) 929249 9 ani 02121, Xapkiscbke wwoce, 201-203, 3
years noeepx, Kuie, YkpaiHa
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
NEDERLAND 0318 58 24 24 | 23 De Schutterij 27
e Netheriands years 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year Unit E, Building 3, 195 Main
Highway, Ellerslie, Auckland
. GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE 81500567 | 22 Tempovej 27
years 2750 Ballerup
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O‘ag“;iﬁ:iw 24703471 BO%;;EU www.tefal-me.com
1 afio Groupe SEB Peru
PERU 441 4455 1 Av. Camino Real N° 111 of. 805 B
year San Isidro - Lima
POLSKA 8225332;50 2 lata GRSFEE&EVESF@Z%Ao?f?é"”'
POLAND J 2 years W ’
potaczenie lokalne arszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada 4 Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
Qﬁ‘iR 4448-5555 301"’;/:;%\} www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REIELI;E,I&ISDOF 01 677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park,
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
A . GROUPE SEB ROMANIA
i%ll\\nnﬁm!:‘ 021 316 87 84 22 ani Str. Daniel Constantin nr. 8
years 010632 Bucuresti
3A0 «I'pynna CEB-BocTok»,
Pgucs(s::'lﬂ 495 213 32 30 % roaa 125171, Mocksa, JleHuHrpaackoe
years wocce, a. 16A, ctp. 3
3a9g ) g d) Bdddand) 3y ZS.Jc\} i
SAUDI ARABIA 920023701 1 year www.tefal-me.com
. SEB Developpement
sslégé‘:: 060 0 732 000 2290d|ne Porda Stanojeviéa 11b
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pte Ltd.
SINGAPORE 6550 8900 1 year | 59 Jalan Peminpin, #04-01/02 L&Y
Building, Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLSOLX\EXIS:\(O 233 595 224 g roky Cesta na Senec 2/A
years 821 04 Bratislava
. SEB d.o.o.
SIS_LOO\CE';I\II&A 02 234 94 90 22 leti Gregordideva ulica 6
years 2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100202222 1 year The Woodlands Office Park,
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
- - GROUPE SEB IBERICA S.A.
Eg:’:‘lmA 902 31 24 00 g anos C/ Almogavers, 119-123, Complejo
years Ecourban, 08018 Barcelona
SRI LANKA 115400400 1 year www.tefal-me.com
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE 2 ar GROUPE SEB NORDIC
SWEDEN 08 594 213 30 2 years Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands

Viasby

o

Page43
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2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Suslsv?TEZESR?LTI(IVDEIZ 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattbrugg
GROUPE SEB THAILAND
1] ‘] 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n°
seng ing 14-02,
THAILAND 02 769 7477 2 yearS New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,
10320
- GROUPE SEB ISTANBUL AS
TTUU?SE\((E 216 444 40 50 22 YIL Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
years Meydan Sok., No: 28 K.12 Maslak
Bz &ad) Bscugd! <l lald) B3y Edc\} ~
UAE 8002272 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB USA
U.S.A. 800-395-8325 Tyear | 5121 Eden Road, Millville, NJ 08332

YkpaiHa 2 DoKM TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»

P 044 30013 04 P 02121, XapkiBcbke woce, 201-203, 3
UKRAINE 2 years nosepx, Kunis, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD

UNITED KINGDOM 0845 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA

5 af GROUPE SEB VENEZUELA
anos Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 NG Bank. Piso 15, Ofc 135

2 years
Urb. La Castellana, Caracas

Vietnam Fan Joint Stock Company

VIETNAM 08 38645830 g NAM | o5 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan
years Binh Dist, HCM city
cped S0 83 )
YEMEN 1264096 1 year www.tefal-me.com
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INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: . ............. .. ot / Date d'achat / Fecha de compra / Data da
compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkopsdatum / Kjepsdato /
Ostopdivd / Data zakupu / Data vanzarii / [sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum ndkupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine/ Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum ndkupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma
tarihi / Jlata mpomaxu / Jlata Ha 3akymyBane / Jlarym Ha KymyBame / CaTbUIFaH Mmep3imi /

Hpepounvia ayopds /dwdwnph opp /suwda / BE B /BAB/TAYULXYLE qeolo /
1 ¢ Ll

Product reference: .........ooviviiierrenennennanns / Référence du produit / Referencia
del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mozxens / Moaens / Mogen Ha ypena /

Mozeni / Kodikog npotdvtog / Unnly / sundnnwus /& MmEER /EEES/HNEY/ co0d ezoe
deldd) / dsuaze e ez e

Retailer name & address: . .....cocviiiiiiint tiiiiiiiii it / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn &
adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjén nimi ja
osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Miiiija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu
/ Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra hang ban/ Satici firmanin ad1 ve
adresi / Ha3zBanwme u agpec mponasia / Ha3sa i agpeca nponasist / Teproku o6exT / Hasus n
aapeca Ha npoaaBHuaTa / CaTyIIbIHBIH aThl XoHE MeKeH-)Kalibl / Ermvopio kat dievbuvon
kotaotiuaros / Twdwnnnh whijwinudp b hwughl / fauss @ ag 1aavne/suin e /(B EEHIE

it /R 7e )54 . FER/ADE O|E 0 FTA/ o0 sog s rad) gl pudl / Gis o2 F w2 plo

Distributor stamp . . ......... .. .. .. ... .. .. ... / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Héndlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Elado neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / PeCat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
véanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Ctra hang ban dong dau/
Satict Firmanin Kasesi / I[ledats nponasma / Ilewarka npomasus / Iledat Ha THproBckus 0OeKT /
[Teyar Ha nmpoxaBHuiarta / CarymsiHbIH Mepi / Zepayida katactipatog / dwdwnnnh Yuhpp /

aslszviunasne/fui @a / SEREE /ARFEIEE/ARFEIEE/AO ™ ROl 3 zadl sl s
/508 03F ep




